What are the main problems facing humanity today?
Read all the cards you have been given and in small groups discuss what you think are the main problems facing human society today.

Create a pyramid with what you feel is the most pressing issue on the top, and get ready to explain to therefore keep a note of your decisions and negotiations. 

· You should have the 1 most important issue at the top of the pyramid, 

· the next most important 2 issues as the second level of the pyramid, 

· the next 3 most important issues as the third level of the pyramid, 

· the 5 least important issues along the bottom of the pyramid. 

Beth yw’r prif broblemau sy’n wynebu dynolryw heddiw?

Darllenwch bob un o’r cardiau yr ydych wedi’u cael ac  mewn grwpiau bach trafodwch beth yn eich barn chi yw’r prif broblemau sy'n wynebu cymdeithas heddiw.
Ewch ati i greu pyramid gan roi’r pwnc pwysicaf, yn eich barn chi, ar y brig, a byddwch yn barod i esbonio pam yr ydych wedi penderfynu ar hyn.  Mae’n bosibl na fydd pawb yn eich grŵp o’r un farn felly cadwch gofnod o’ch penderfyniadau a’ch trafodaethau. 

· Dylai’r pwnc pwysicaf oll fod ar frig y pyramid, 

· dylai’r 2 bwnc nesaf o ran pwysigrwydd fod ar ail lefel y pyramid, 

· dylai’r 3 phwnc nesaf o ran pwysigrwydd fod ar drydedd lefel y pyramid, 

· y 5 pwnc lleiaf pwysig ar hyd gwaelod y pyramid. 

Environmental politics

The basic problem is that our major political parties are too interested in propping up a non-sustainable economy and keeping the voters happy in the short term, The environment is generally low down on their agenda and is treated in a piecemeal, superficial and pragmatic way. We need government by a party which makes sustainable development its priority and legislates to bring about a national programme to integrate development and conservation.
Gwleidyddiaeth amgylcheddol

Y broblem fawr yw bod gormod o ddiddordeb gan ein prif bleidiau gwleidyddol mewn ceisio cynnal economi anghynaliadwy a chadw’r pleidleiswyr yn hapus yn y tymor byr. Fel rheol, mae’r amgylchedd yn isel ar eu hagenda a chaiff ei drin mewn modd tameidiog, arwynebol a phragmatig.  

Mae angen plaid mewn llywodraeth sy’n gwneud datblygu cynaliadwy’n flaenoriaeth ac sy’n deddfu er mwyn cyflawni rhaglen genedlaethol i integreiddio datblygu a chadwraeth.
Modernity and postmodernity
The basic problem is that more and more societies have adopted a view of the world which separates people from nature and knowledge from values. This worldview facilitated the rise of science and the modem age which promised continual progress and human liberation. This promise was not realised because instrumental reason exerted an increasing hold on social affairs and was used to justify the exploitation of people and nature in both capitalist and socialist societies. Reclaiming the promise-of modernity and solving environmental problems involves restoring and developing more extended forms of reason, ethics and democracy. Some suggest that this, is the key challenge as we enter a new era of post-modernity.
Moderniaeth ac ôl-foderniaeth
Y broblem fawr yw bod nifer gynyddol o gymdeithasau wedi mabwysiadu golwg ar y byd sy’n creu hollt rhwng pobl a natur, a gwybodaeth a gwerthoedd. Yn sgil y golwg hwn ar y byd, hwyluswyd datblygiad gwyddoniaeth a’r oes fodern a oedd yn addo cynnydd parhaus a gwaredigaeth i ddynolryw.  Ni wireddwyd yr addewid hon am i faterion cymdeithasol ddod yn fwy ac yn fwy o dan ddylanwad rheswm offerynnol, a’r rheswm hwnnw’n cael ei ddefnyddio i gyfiawnhau camau i ymelwa ar bobl a natur mewn cymdeithasau cyfalafol a sosialaidd fel ei gilydd. Rhan o'r ymdrech i adennill addewid moderniaeth a datrys problemau amgylcheddol yw adfer a meithrin rheswm, moeseg a democratiaeth ar ffurf fwy estynedig.  Awgryma rhai mai hon yw'r her allweddol wrth i ni ddechrau ar gyfnod newydd yn hanes ôl-foderniaeth.

Development to meet human needs
The basic problem is that development which puts the economy and  economic growth before people and the quality of human life has failed to solve problems of poverty, and has caused growing environmental problems. We need alternative forms of sustainable development which ensure a long and healthy life, education, access to the resources needed for a decent standard of living, political freedom, guaranteed human rights, and freedom from violence for all the world's people. We should realise that development is real only if it makes people's lives better in all these respects.

Datblygu i ddiwallu anghenion dynol
Y broblem fawr yw bod datblygu sy’n rhoi mwy o bwys ar yr economi  a chynnydd economaidd nag ar bobl ac ansawdd bywyd pobl wedi methu â datrys problemau tlodi, ac wedi achosi problemau amgylcheddol cynyddol.  Mae angen dulliau amgen o ddatblygu cynaliadwy sy’n sicrhau bywyd hir ac iach, addysg, mynediad i’r adnoddau sydd eu hangen ar gyfer lefel dderbyniol o ran safon byw,  rhyddid gwleidyddol, hawliau dynol sicr, a rhyddid rhag trais i bawb o bobl y byd. Dylem sylweddoli mai dim ond os yw’n gwella bywydau pobl ym mhob un o’r meysydd hyn y gellid ystyried y datblygu yn ddatblygu go iawn

Environmental economics

The basic problem is that most of, our environmental problems result from the misuse of natural resources and services. The environment is often treated as a free ‘sink' for wastes and this results in such problems as marine pollution and global warming. We should alter the way in which individuals, firms and governments have to do their economic accounting. If prices and other economic indicators reflected the real environmental costs of products and policies we would soon realize sustainable development.

Economeg amgylcheddol

Y broblem fawr yw bod y rhan fwyaf o’n problemau amgylcheddol wedi dod yn sgil camddefnyddio adnoddau naturiol a gwasanaethau. Yn aml, defnyddir yr amgylchedd yn ‘sinc’ rhad ar gyfer gwastraff o bob math ac o’r herwydd crëir problemau megis llygredd y môr a chynhesu byd-eang. Dylem newid y modd y mae’n rhaid i unigolion, cwmnïau a llywodraethau wneud eu cyfrifon economaidd. Pe bai prisiau a dangosyddion economaidd yn adlewyrchu costau go iawn y cynnyrch a'r polisïau, buan y byddem yn sicrhau datblygu cynaliadwy. 

Green lifestyles

The basic problem is that people in the rich countries of the world are living in ways which are not sustainable. We must reduce our use of energy and natural resources by changing our patterns of consumption and behaviour. Industry and government can encourage us to do this by providing us with appropriate information, products and incentives.

Ffyrdd gwyrdd o fyw 

Y broblem fawr yw bod pobl yn y gwledydd cyfoethog yn byw mewn ffyrdd nad ydynt yn gynaliadwy. Rhaid i ni leihau’r modd yr ydym yn defnyddio ynni ac adnoddau naturiol trwy newid ein harferion o ran defnyddio ac ymddwyn. Gall diwydiant a’r llywodraeth ein hannog i wneud hyn trwy roi’r wybodaeth, y cynnyrch a'r cymhellion priodol i ni.
 A global revolution
The basic problem is that current forms of development and under-development result from the workings of global capitalism. The power of large companies and the richest nation states, together with the poverty and powerlessness of the majority of the world's people and countries, mean that the Earth's resources are increasingly used either to make profits for the rich or to enable the poor merely to survive. Only when power and resources are fairly, distributed in the world will people be able to realise their common interest in sustainable development.
Chwyldro byd-eang
Y broblem fawr yw bod y ffurfiau o ddatblygu a thanddatblygu ar hyn o bryd yn deillio o weithgarwch cyfalafiaeth fyd-eang. O ganlyniad i rym cwmnïau mawr a’r cenedl-wladwriaethau cyfoethocaf, ynghyd â thlodi ac analluogrwydd y rhan fwyaf o bobl a gwledydd y byd, defnyddir adnoddau’r Ddaear yn fwy ac yn fwy naill ai i wneud elw i'r cyfoethog neu i alluogi'r tlawd i wneud dim mwy na pharhau'n fyw. Dim ond pan gaiff pŵer ac adnoddau eu dosbarthu’n deg yn y byd y bydd modd i bobl wireddu’u diddordebau cyffredin mewn datblygu cynaliadwy

Appropriate technology

The basic problem is that too much of our current technology wastes energy and resources and pollutes the environment. What we need are new forms of appropriate technology which are designed and made with local people in ways which meet their basic needs while conserving energy and materials and reducing waste. The private motor car is an inappropriate transport technology for our cities. Community bicycle schemes or public trams may be more appropriate.
Technoleg briodol 

Y broblem fawr yw bod gormod o dechnoleg ar hyn o bryd yn gwastraffu ynni ac adnoddau ac yn llygru’r amgylchedd. Yr hyn sydd ei angen yw ffurfiau newydd o dechnoleg briodol sydd wedi’u dylunio a’u gwneud gan bobl leol mewn ffyrdd sy’n diwallu eu hanghenion sylfaenol ond sydd hefyd yn diogelu ynni a deunyddiau ac yn lleihau gwastraff. Mae’r cerbyd moduro preifat yn dechnoleg trafnidiaeth amhriodol ar gyfer ein dinasoedd. Gallai cynlluniau beicio cymunedol neu dramiau cyhoeddus fod yn fwy priodol.

Population control
The basic problem is that the global human population is now around 7.5 billion. It cannot stabilise at less than 10 billion and may reach 12 billion. This increase cannot be supported without doing irreversible damage to the Earth. Policies that bring human numbers into balance with the Earth’s capacity to support people must be developed urgently.
Rheoli poblogaeth

Y broblem fawr yw bod poblogaeth y byd bellach oddeutu 7.5 biliwn. Ni all sefydlogi o dan 10 biliwn a gallai gyrraedd 12 biliwn. Ni ellir cynnal y cynnydd hwn heb wneud niwed parhaol i’r Ddaear. Rhaid datblygu ar fyrder bolisïau sy'n anelu at sicrhau bod y sefyllfa’n cyfateb i allu'r Ddaear i gynnal pobl.

Education
The basic problem is that current forms of education maintain non-sustainable forms of development. They are part of the problem not the solution. If education is to assist the transition to sustainable development it must challenge prevailing ways of living with nature or existing economic, political and cultural realities. It should adopt an holistic philosophy which recognizes our essential connectedness with everything and everyone else. Only then will it be able to educate the whole person to live at peace with the whole planet. 

Addysg
Y broblem fawr yw bod y ffurfiau presennol o addysg yn cynnal ffurfiau anghynaliadwy o ddatblygu.  Maent yn rhan o’r broblem yn hytrach na bod yn ateb. Er mwyn i addysg gynorthwyo gyda'r broses drosiannol at ddatblygu cynaliadwy rhaid iddi herio’r dulliau o gyd-fyw â natur sydd fwyaf cyffredin ar hyn o bryd neu’r sefyllfa sydd ohoni o safbwynt economaidd, gwleidyddol a diwylliannol. Dylai arddel athroniaeth gyfannol sy’n cydnabod y ddolen gyswllt hanfodol rhyngom a phopeth a phawb arall. Dim ond wedyn y bydd modd addysgu’r person cyfan i gyd-fyw'n dangnefeddus â’r blaned gyfan. 

Feminist politics

The basic problem is that dominant forms of development are largely controlled by men. They take the reproductive powers of women and nature for granted and make the work involved in sustaining and reproducing life more difficult. Only when all work and decision making is equally shared by men and women will we be able to realise sustainable futures which overcome women's disadvantage. Women's knowledge, intuition and closeness to nature mean that they have the key role to play in guiding us towards such futures.


Gwleidyddiaeth ffeministaidd

Y broblem fawr yw bod y prif ffurfiau o ddatblygu yn nwylo dynion i raddau helaeth. Maent yn cymryd galluoedd atgenhedlu menywod a natur yn ganiataol gan wneud y gwaith sy’n gysylltiedig â chynnal ac ailgynhyrchu bywyd yn fwy anodd. Dim ond pan fydd pob gwaith a’r broses o wneud penderfyniadau wedi’u rhannu’n deg rhwng dynion a menywod y bydd modd i ni wireddu’r gobeithion am ddyfodol cynaliadwy a fydd yn dileu anfantais menywod. Am fod ganddynt wybodaeth a dealltwriaeth reddfol ynghylch natur, ynghyd ag agosrwydd ati, mae ganddynt rôl allweddol i'w chwarae o ran ein harwain at y mathau hyn o ddyfodol.

Ethics and values
The basic problem is that we are neglecting our duty to care for each other and other forms of life. We must establish and teach a new world ethic to guide development so that it does not take place at the expense of other groups and species or of later generations. This new set of values would stress the rights of both human and non-human nature and would represent a break with the anthropocentric or human-centred values which form the basis of ethics and politics in modern societies.
Moeseg a gwerthoedd
Y broblem fawr yw ein bod yn esgeuluso’n dyletswydd i ofalu am ein gilydd a ffurfiau eraill ar fywyd. Rhaid i ni greu ac addysgu moeseg newydd ar gyfer y byd i lywio datblygu er mwyn sicrhau nad yw'n digwydd ar draul grwpiau a rhywogaethau eraill neu genedlaethau diweddarach. Byddai’r gyfres newydd hon o werthoedd yn pwysleisio hawliau natur ddynol a hawliau natur nad yw’n ddynol a byddai’n cefnu ar y gwerthoedd dynganolog neu ddynolganolog sydd wrth wraidd moeseg a gwleidyddiaeth mewn cymdeithasau modern.  

